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1. Introduction

The history of Baital Pachisi Sanskrit goes back to ancient India and
even to the Pahlavi language era. This book is the ninth part of the
twelfth book of the Hindu antiquity, Kata Sarit Sagara, compiled in
the 11th century by Somadua at the request of Suryabati, Queen of
Kashmir, to entertain her granddaughter. Kata Sarit Sagara is a
summary of Varihat Kata, a sixth-century AD poem by Gonadieh. To
compose this poem, Gonadieh used the language of Paisachi which
originates in the Pahlavi language. Baital stories were first translated
into Persian by Mullah Ahmad in the years (823/875 - 1420/1470).
Tohfatol-Majales and Baital Ajam are two Persian translations of this
work, the first of which was translated by Raj Karn in 1103 AH and
the second by Madhu Kishan before 1245 AH. The introduction of
this ancient work and its Persian translations is important, as they are
representatives of Persian translations of Sanskrit works and examples
of fiction prose style of the twelfth and thirteenth centuries AH. Baital
Pachisi is one of the works related to the classical literature of ancient
India, which, in addition to its twenty-five legendary and folk stories,
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has many deep moral and philosophical concepts; however, this work
and its Persian translations, as representatives of the Persian
translations of Sanskrit works, have remained unknown and they have
not been mentioned even among the list of Persian manuscripts. For
this reason, the present study tries to find out the ancient background
of the work, the main authors, the subject of the stories, the
connection between the Paishachi language and the Pahlavi language,
the time of the arrival of these stories in Europe. The translations and
the Persian versions are examined as well.

2. Methodology

This article is done by using a descriptive-analytical method. Data was
collected by using library resources. While examining the original
sources, the authors studied the works on Baital Pachisi.

3. Discussion

One of the translations of Baital Pachisi is a book called "Baital
Ajam". This book was translated into Persian before the year (1828-
29 AD / 1245 AH) by Maharaja Madhu Kishan, son of Raja Raj
Kishan Bahadur, son of Maharaja Nib Kishan Bahadur; due to his
untimely death, however, the translation was continued by his
younger brother, Indra Kishan Bahadur. Due to his skill in Persian
language, Indra Kishan added an introduction and three other stories
to it and finally finished it in 1840-41 AD / 1256 AH. In the current
edition of Bital Ajam used in this research, it is mentioned, in the
history section, that this translation was made between the years
(1245-1256), and due to the diligence and correction of Ghazi Sheikh
Zafar Hossein Anwar Puri, it was printed in the year 1247 AH in the
"Dar al-Amara” of Calcutta, by Muhammadan printing press. In terms
of appearance, this manuscript has 330 pages and the pages are
numbered. Six of its pages (pages 3-8) are missing. Each page has 16
lines, but in many pages, the final lines and some words are omitted.
The book has 25 stories. The first story is the preface of the book. At
the end of the book, a typo is attached, which is not free of mistakes.
Anecdotes are full of readable legends about kings and women. In
these stories, the kings are, more than anything else, obsessed with
the beauty and cunningness of women, who, generally, in this book,
do not have a positive position and are often obsessed with
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relationships with men who are treacherous and unfaithful. In terms
of literary features, figures of speech are used more than normal in
this book, especially such figures as simile, metaphor, irony,
comparison of adjectives, and the sequence of addition. The use of
these arrays reaches its peak at the beginning of each story. In the
linguistic realm, the use of Arabic words and terms and the
phonological process of Abdal is remarkable.

4. Conclusion

Baital Pachisi is a Sanskrit work and has twenty-five stories, all of
which narrated by a Baital (demon or dead body). This work is rooted
in ancient Indian beliefs, and its legendary and seemingly folk stories
express deep philosophical and moral concepts about mortal human
life.

Richard Burton has attributed Baital Pachisi to Bhavabhuti, an Indian
sage of the 8th century AD, but the historical background of this
work shows that it has its roots in the ancient Indian stories, "Katha
Sarit Sagara" and "Brhat Katha". Burton's statement, therefore, needs
to be investigated in another research. Baital Pachisi is actually the
ninth part of the twelfth book of "Katha Sarit Sagara", but it is not
clear who basically separated these twenty-five stories from the
collection of "Katha Sarit Sagara" and called it "Baital Pachisi".

The "Katha Sarit Sagara" itself consists of eighteen books and one
hundred and twenty-four chapters, composed in the 11th century AD
by Somadeva at the request of Suryavati, the queen of Kashmir, for
the entertainment of her grandson, Harsha Deva and it is a summary
of a more ancient work called "Brhat Katha" or "Vrihat Katha".
Composed in the 6th century AD and in seven hundred thousand lines
by a Brahmin named Gunadhya, Vrihat Katha was presented to King
Peratishtana; the king, however, rejected it, and Gunadhya wrote all
its lines, except for one hundred thousand. He has burned the bit. In
Katha Sarit Sagara, Somadeva interpreted Gunadhya language as "the
language of Paishachi or the language of demons”, which shows that
it was probably Pahlavi language and had become extinct and
unusable before Katha Sarit Sagara, the Ajenna language. In the
article "The home of Paishachi”, Stephen Kenno has examined
different views of grammarians and linguists about the Aryan and
non-Aryan origin of the Paishachi dialect. The study of this work and
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the proof of the Aryan origin of this dialect need further research.
Katha Sarit Sagara's stories were introduced to the West almost at the
same time as their collection and inspired European short stories and
epic legends; its "Five Verse Tales of a Demon™ (Baital Pachisi),
especially, was very well-received and translated into English,
German, French, Greek, Italian, etc.

The twenty-five stories of Baital Pachisi, together with other stories
of the Katha Sarit Sagara collection, were translated into Persian
during the time of Sultan Zainul Abdin Kashmiri (823 AH/875 AH-
1420/1470 AH) by Molla Ahmad under the title "Darya-ye- Asmar"
or "Behar al-Asmar"; probably this translation was lost, and later,
Mostafa bin Khaleghdad Abbasi and Molla Abd al-Qadir Badooni
took the effort to translate the stories of Katha Sarit Sagara into
Persian.

Keywords: Baital Pachisi, Sanskrit, Kata Sarit Sagara, Barat Kata,
Persian manuscripts, Baital Pachisi, Tohfat-ol-Majales, Baital Ajam.
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